
 После обеденного перерыва.

  «Я поел, спасибо за гостеприимство!»

  «Очень вкусно! Спасибо, Като!» —

  сказали Ямагучи и Такеи соответственно.

  Причиной инцидента стало то, что Като Юсуке принесла каждому по бэнто.

  — Не за что, —

  сказал Като Юске.

  «В прошлый раз я беспокоил вас из-за мобильного телефона, так что давайте примем это в
качестве благодарственного подарка, что имел в виду вовлеченный человек.» «Это
действительно завидно.» Такей Ичиро держал свой живот: «Като действительно ест такую ​
вкусную еду

  . каждый день." Вещи."

  Он рыгнул, когда он говорил, и смотрел на пустую коробку из фольги перед ним с
некоторой ностальгией, в его глазах, казалось, было послевкусие.

  Это был бенто с жареным мясом, приготовленный Саю.Обжаренный во фритюре свиной
рулет был обернут тертой морковью и стручковой фасолью.

  На нем также есть кетчуп, но не тот, что куплен в супермаркете, а домашний кетчуп,
который не только очень полезен, но и имеет более насыщенный вкус.

  Кто-то готовил это блюдо со вчерашнего вечера.

  На самом деле, Като Юсукэ пытался уговорить Саю приготовить несколько простых блюд,
но другая сторона отказала ему. В качестве причины было указано: «

  Они друзья Юсукэ, не так ли? Таким образом, вы можете относиться ко всему небрежно, у
вас не может быть такого мышления.»

  Хотя он немного упрям ​​в некоторых аспектах, он действительно разумный ребенок.

  — Это снова происходит, —

  Такаши Ямагучи скривил губы, сосредоточив внимание на губах Като Юске.

  «В последнее время у тебя всегда такой необъяснимый вид»

  .

  Като Юсукэ пришел в себя и подозрительно посмотрел на Такаши Ямагучи: «О чем ты
говоришь

  ?

  » Он посмотрел на Ичиро Такеи, который был рядом с ним.



  «Ты тоже это видел, Такей?» «Хм...» Ичиро Такей засмеялся из   ниоткуда

  , внимательно посмотрев на выражение лица Като Юске, и сказал в знак согласия: «Аха-ха,
это правда»   . повернулся, чтобы посмотреть на Като Юске, его глаза, казалось, говорили:
«Как?   — Это иллюзия, —   спокойно сказал Като Юсукэ, и в то же время небрежно
коснувшись уголка рта, небрежно сказал: — Скоро экзамен, ты можешь так неторопиться?
  Сначала спросили Ямагути и Такей.   Он на мгновение растерялся, а затем в унисон
посмотрел на Като Юске с расслабленной улыбкой на лице.   "Нет проблем, нет проблем"
  "В конце концов, я не могу быть хуже Като"   "   Верно! Вот так!"   "Ахаха! Конечно!
Я чувствую себя непринужденно, когда Като рядом." Такаши Ямагучи улыбнулся, положил
руки на плечи Като Юсукэ и сказал: «Тогда я оставляю это на вас, мистер 40-й!»   "Пфф
хахахахахахаха! " Вы слишком подлый? сыновняя почтительность. Такеи   Ичиро лежал на
столе, похлопывая по столу ладонями.   «Но мне это очень нравится! Ах-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-
ха!   У них двоих, казалось, было молчаливое понимание, как будто они не обращали
внимания на усилия Като Юске в прошлом месяце .

  Увидев выступление этих двоих, над головой Като Юсукэ мягко пронеслась цепочка
вопросительных знаков, и в его сердце не мог не возникнуть определенный вопрос.

  "Это ты, Дасюн? Или это я, Толстый Тигр,

  больше не могу держать нож?" Рейтинг...?"

  "№ 38!"

  "№ 39!"

  Ямагучи и Такей ответили соответственно. , и Като Юске на некоторое время потерял дар
речи от их уверенного тона.

  Спустя долгое время:

  «Вот как…» — пробормотал он, а затем посмотрел на двоих с растерянным выражением:
«Тогда я желаю вам удачи.»

  Но он молча приговорил двоих к смерти в своем сердце.

  «А? Что означает это выражение?»

  «Нас недооценивают?»

  Такаши Ямагучи и Итиро Такей обменялись взглядами.

  «В таком случае, —

  в унисон сказали двое, — давайте на этот раз усердно работать и стремиться улучшить друг
друга!» «

  Говоря о Като, вы недавно попросили отпуск с работы на неполный рабочий день, верно?»

  Такаши Ямагути посмотрел на Като Юсукэ: «Почему бы тебе не   воспользоваться этой
возможностью, чтобы провести учебную встречу где-нибудь после школы?» «

  Это хорошо!



встреча?»

  Движение его руки остановилось, и Като Юсуке поднял голову: «Куда ты идешь?»

  «Кофейня, семейный ресторан, где я могу…»

  Сказав это, Такаши Ямагути помолчал, а затем перешел в слегка деликатный тон Затем
сказал: «Конечно, если вы хотите взять с собой «друзей», это нормально».

  Като Юсукэ колебался, но в конце концов кивнул и согласился: «Тогда позвольте
спросить.»

  Он достал из школьной сумки мобильный телефон и начал редактировать электронную
почту.

  Ямагучи и Такей посмотрели друг на друга один за другим с выражением, которое ничего
не говорило.

  Итак, после школы.

  Семейный ресторан Gusto рядом с вокзалом.

  «Ура~!»

  Звук ударяющихся стаканов раздался из-за стола.

  На четырехместном сиденье группа людей села по двое лицом друг к другу.

  С одной стороны Ямагучи Такаши и Такей Ичиро, а с другой Като Юсукэ... и Огивара Саю.

  «Меня зовут Саю, «ша» в слове Бисямонтэн, плюс китайские иероглифы в «отлично»,
состав Саю, пожалуйста, дайте мне еще совет~! —

  сказала девушка с улыбкой, уголки ее рта изогнулись, как полумесяц, лицо было покрыто
красивой весенней улыбкой, внешность ее была между милой и красивой, и выглядела она
ослепительно и прекрасно. .. о, привет

  , я Ямагути…»

  «Я Такей...»

  Эти двое неосознанно отвернулись, глядя на стакан перед собой, как будто они считали
количество капель воды на нем. Увидев

  это, Като Юске не могла не вздохнуть: «Почему ты такой застенчивый? Очевидно, разве его
рот не полон тигриных и волчьих слов? «

  Кто, кто стесняется? » Мы просто искали что-нибудь поесть, верно, Такей? —

  преувеличенно сказал Такаши Ямагучи, и Такей сбоку тоже резко кивнул.

  — Это хорошо. Като

  Юсукэ кивнул, не прерывая их, и представил Саю, стоявшую рядом с ним.



  — Такеи Ичиро и Ямагути Такаши, мои одноклассники и друзья. Затем

  обернулся и посмотрел на них двоих.

  "Огивара Саю, моя... гм, возлюбленная детства. Между прочим, она приготовила бэнто,
которое вы , ребята,   считаете таким вкусным." "

  Это правда?!"

голову и сказал, глядя на Саю с нескрываемым удивлением и восхищением в глазах, как бы
говоря - "

  Такая милая девушка умеет готовить такую ​​вкусную еду!"
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